
 

 

 

 

 

  

 شناسی های زبان پژوهش نشريه

 8931، بهار و تابستان 81اول، شماره ترتيبی  ، شمارهدهمسال 

 39/1/8931:تاريخ وصول

   33/8/8931، 83/8/8931، 31/88/8931، 88/3/8931، 89/1/8931، 89/9/8931: تاريخ اصلاحات

 93/3/8931: تاريخ پذيرش

 31 -. 19صص 

 

 

  

  razavian@semnan.ac.ir                                 �    ٣                           (نويسنده مسؤول)شناسی دانشگاه سمنان استاديار گروه زبان *

 sahbahrami@modares.ac.ir                                                                                                        شناسی دانشگاه تربيت مدرس استاديار گروه زبان** 

 sedighe.kavusi@gmail.com                                                                                  شناسی دانشگاه سمنان                      کارشناس ارشد زبان* **
Copyright©2018, University of Isfahan. This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons 

Attribution License (http://creativecommons.org/licenses/BY-NC-ND/4.0), which permits others to download this work and 

share it with others as long as they credit it,١but they can’t change it in any way or use it commercially. 

 تحلیلی از منظر دستور ساخت: ملکی در زبان فارسی ۀساخت اضاف

 
 حسین رضویان∗

 سحر بهرامی خورشید ∗∗

 صدیقه کاوسی تاجکوه ∗∗∗

 
                                      

 چکیده

بسياری از  ،رو ازاين ؛پردازد یمبخشی از قوه شناخت  ۀمنزل زبان به ۀاست که به مطالع یا شاخه ،شناختی یِشناس زبان

يکی  ،دستور ساخت. اند ای داشته ويژه توجهبه آن زبان  یشناس عصبشناختی،  ، علومیشناس زبان یها حوزه پژوهشگرانِ

اين  به دليل اينکه. شناخت را مبدأ تحليل قرار داده است ۀقو ،شناختی یشناس زبان همچوناز دستورهای شناختی است که 

، دستوری توانمند در کند یمدستور، برخلاف دستورهای پيشين، تمام واحدهای زبانی اعم از کليات و استثنائات را تحليل 

ای تحليل و مطالعه ، در پژوهش حاضر اين دستور مبن اساساين بر . رود یمتحليلی جامع و يکپارچه از زبان به شمار  ۀارائ

. پردازد یمملکی در زبان فارسی از منظر دستور ساخت  ۀاضاف یها ساختپژوهش حاضر به بررسی . قرار گرفته است

و در ميان انواع  شوند یممالکيت، اضافی و تخصيصی تقسيم  ۀبه سه طبق اضافۀ ملکی یها ساختبراساس نتايج، 

 بسامد را دارند بيشترين ضافۀ ملکیا یها ساختاضافه در زبان فارسی،  یها ساخت
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 کلیدی یهاواژه

 ، زبان فارسیاضافۀ ملکی، ساخت 9، ساخت3، دستور ساخت8شناختی یشناس زبان
 

 مقدمه . 1

است که از  يیها سرنخيکی از  ،زبان. توجه پژوهشگران و انديشمندان بسياری بوده است شايان ربازيدذهن از  کشف عالمِ

بخشی از  ۀمنزل زبان به ۀاست که به مطالع یا شاخهشناختی،  یشناس زبان. شود مطالعه می 8شناخت ۀرهگذر آن، ذهن و قو

، زبان را يکی از عناصر (881: 8911نقل از گلفام و بهرامی خورشيد،  به، 3: 3333) 1تيلور. پردازد یمشناخت انسان 

 .شمارد یم، بايسته ميدان یمذهن و شناخت بارۀ تو آنچه درآن را در پر ۀرو مطالع و ازاين داند یمشناخت بشر  ۀدهند ليتشک

 تلاش شده استحاضر  ۀدر مقال. شناختی، دستور ساخت است یشناس زبانمطرح در  یها انگارهيکی از 

توانايی اين  بدين ترتيب علاوه بر تأييد .شوند بررسی ،منظر دستور ساختاز در زبان فارسی اضافۀ ملکی یها ساخت

 ۀذکر است در مقال درخور. شده استفراهم  ها نمونهدقيقی برای اين  یبند طبقهاضافه،  یها ساختدستور در توضيح 

اضافه بسنده  یها ساختو تنها به ذکر ديگر انواع ه پرداخت ،ملکی ۀاضاف یها ساختطور مفصل به  و به حاضر منحصراً

سپس . شود یممطرح  پژوهش ۀپيشين ،بيان و پس از آن ،و اصول دستور ساختمبانی نظری  در ادامه، ابتدا. شده است

جم  جام ۀاز ده شماره روزنام طور تصادفی به ها دادهدر پژوهش حاضر، . اند شده از رهگذر دستور ساخت تحليل ها داده

 .است تحليلی- و روش پژوهش، توصيفی اند شدهاستخراج 
 

 مبانی نظری . 2
طبق تعهد . 1و تعهد تعميمی 1تعهد شناختی: کند یمشناختی را دارای دو تعهد اصلی تعريف  یشناس زبان( 8: 3383) 1ايوانز

ذهن و مغز در ساير علوم مطابقت داشته باشد و طبق تعهد تعميمی،  ۀبا اصول مطرح دربار دشناختی، توصيف زبانی باي

دستور ساخت، بسياری از  .زبان انسان باشد یها جنبه به تمام پذير اصولی کلی به دست دهد که تعميم دتوصيف زبانی باي

 .کند یم یزير طرحشناختی  یشناس زبانخود را مطابق  یها انگارهمفاهيم و 

( b8311و  a8311، 8313 ،8311،8311) 83فيلمور 3قالبی یشناس یمعنشناختی از دل  یا انگاره منزلۀ اين دستور به      

، ها واژهزبانی ازقبيل  یها صورتقالبی، نگرشی است که به بررسی و مطالعه ارتباط بين  یشناس یمعن. برخاسته است

 ها قالباين (. 988: 3383فيلمور و بيکر، ) پردازد یم ها قالبعبارات و الگوهای دستوری با ساختارهای شناختی يعنی 

 88اديبن تجربهرويکرد زبانی  یردپاتور ساخت، در دس. شوند یمافراد تفسير  یها تجربهکه براساس آن  هستند  همان ابزاری

شناختی زبان را  یها يیبازنما، اين است که تجربه با زبان اديبن تجربه ۀفرض اساسی نظري .مشهود است( 8311) 83لانگاکر

                                                 
1
 cognitive lnguistics 

2
 construction grammar 

3
 construction 

4
 cognition 

5
 J. R. Taylor 

6
 V. Evans 

7
 cognitive commitment 

8
 generalization commitment 

9
 frame semantics 

10
 C. J. Fillmore 

11
 experience-based approach 

12
 R. W. Langacker 
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 یريگ شکلدستور ساخت، پس از  (.8: 3389، 8از بايبی ، به نقل3333 و 8311لانگاکر ) گذارد یم ثيرأت بر آنساخته و 

، دستور ساخت 3اديبن نشانهبه دستور ساخت  توان یمکه از آن جمله  يابد میمختلفی بسط و توسعه  یها نگرشصورت  به

 ۀهمگی در خانواد ،و از اين حيث استمشترک  ها نگرشاصول اين . کرداشاره  8دستور ساخت گلدبرگ ،9 بنيادی

 .صورت گرفته است( 8331)دستور ساخت گلدبرگ پژوهش حاضر، براساس  .رنديگ یمقرار  1ساختی یها نگرش
 

 دستور ساختاصول . 2-1

 یها ساختشامل صرف، نحو، واژگان و غيره به شکل  1اصلی دستور ساخت اين است که تمام دانش دستوری ۀانگار

قواعد معنايی و  نيتر یکلگرفته تا  ها واژهچيز از  و همه اند شدهدستوری کلی در ذهن گويشور وجود داشته و ذخيره 

دستور  ،دستورهای سنتی همچون (.98: 3388، 1، به نقل از گلازکوا818: 3338، 1کرافت)شوند  میساخت تلقی  ،نحوی

شناخت را در تحليل دستوری  ۀاين دستور قو آنها برخلافاما  ؛رديگ یمساخت نيز واحد اصلی زبان را ساخت در نظر 

 داند ینماز ديگر سطوح  «تر یاصل»يک از سطوح اطلاعات دستوری را  دستور، هيچاين (. 81: 8333، 3وو) شمارد یممؤثر 

را از  ها ساختو بدين رو برخی از  داند یماز اطلاعات دستوری  آنها ۀرا ميزان استفاد ها ساختو وجه تمايز  داند ینم

بين واژگان و نحو  ريگ چشمتمايز  هرگونهدر دستور ساخت،  (.81: 3388گلازکوا، ) کند یمتلقی  تر دهيچيپبرخی ديگر 

بدين علت  ؛اين دستور زايشی استاز يک سو، . شود یمرد  83یکاربردشناسو  یشناس یمعنبين  ريگ چشمتمايز  نيهمچنو 

 کند یمرا تبيين  يیها عبارتوجود دارد و هم  شان ساخت ۀزنظر دستوری اجازکه ا پردازد یم يیها عبارتکه هم به تبيين 

به وجود هيچ صورت معنايی و ؛ زيرا از سوی ديگر، اين دستور زايشی نيست. که حذف شده يا مجوز ساخت ندارند

 .(1: 8331گلدبرگ، )است  یا هيلا تک یا هينظربلکه  نيست؛قائل  یرساختيزنحوی 
 

 ساخت .2-2

که ازنظر معنايی ماهيتی مستقل از واحدهای  کند یمتعريف  88معنايی - صورت ونديپ راساخت ( 8: 8331)گلدبرگ 

که  شود یمعنصر زبانی در صورتی ساخت شمرده »که  کند یم بيان( 1: 3331 گلدبرگ،)او . دارد اش سازنده 83واژگانی

 اش سازنده یها بخشصورت يا معنای آن واحد از روی  یها جنبهبرخی از  ،معنايی باشد، دوم - واحدی صورت نخست،

 :جمله زير را ملاحظه کنيد. «دننباش پذير ینيب شيپموجود در آن زبان  یها ساختاير يا از روی س
He sneezed the napkin off the table. 

 «.از روی ميز پائين افتاد یزيروماو  ۀبا عطس»

                                                 
1
 J. L. Bybee 

2
 sign-based construction grammar 

3
 radical construction grammar 

4
 Goldberg construction grammar 

5
 constructional approaches 

6
 grammatical knowledge 

7
 W. Croft 

8
 A. Glozkova 

9
 X. Wu 

10
pragmatics  

11
form-meaning pairing 

12
lexical items  
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او با ) He caused the napkin to move off the table by sneezing: معنای جمله فوق بدين صورت است

آن  ۀسازند یها واژهاين معنا، تنها از کنار هم قرار گرفتن معانی (. از روی ميز به پائين بيافتد یزيرومباعث شد  اش عطسه

از ( کردن حرکت / شدن سبب)معنای اين جمله  یها جنبهبرخی از  شود یمکه ملاحظه  طور همان. نيست پذير ینيب شيپ

 . نيست پذير استنباط اش سازنده یها ساختروی 

در آن کافی در يک زبان به کار رود، باز هم  8با بسامد وباشد  پذير ینيب شيپ  الگويی زبانی کاملاً که یزمانبه علاوه         

   (.1: 3331، گلدبرگ) شود یميک ساخت در نظر گرفته زبان 
 

 بازنمایی ساخت  .2-3

دو بخش اصلی هر ساخت  ،معنايی و بخش نحوی بخش. مطابق دستور ساخت، هر ساخت از سه بخش تشکيل شده است

برای مثال، بازنمايی  ؛دهد یمکه واحدهای سازنده يک ساخت مشخص را نشان  داردهر ساخت بخش ديگری نيز  .هستند

 :به شکل زير است 3حرکتی - ساخت سببی

 

 

 

 

 

 
 (۱۵: 1۹۹۱گلدبرگ، )حرکتی  -بازنمایی ساخت سببی  -1نمودار 

مشخصات معنايی ( Sem) نخستسطر . حرکتی شامل سه سطر مختلف است - ، ساخت سببی8در نمودار  

 ،آن یرو روبهحرکتی است که  - معنای اصلی ساخت سببی "CAUSE-MOVE". ساخت را نشان داده است

جاهای . رود یماست که در ساخت به کار  یا گزاره گر انينما "PRED". اند شدهساخت مدنظر مشخص  یها نقش

خطوط . دهد یمفعل با ساخت را نشان  ۀرابط "R". کنند یمفعل پر  9مشارکان یها نقشآن را نيز  یرو روبهخالی 

 یها نقش، بازنمايی نحوی (Syn)سطر سوم . نداين دو لايه با يکديگر 8سطر اول به دوم حاکی از ادغام ۀکنند متصل

 .دهد یمساختی را نشان 

 زایایی نسبی .2-۵

را در ساخت مشخصی به کار  ینوظهور ۀواژ / فعل توان یماين موضوع بدين معناست که  .دارند ۱زايايی نسبی ها ساخت

 :در ساخت دومفعولی به کار برد توان یمرا  ""faxبرای مثال فعل  ؛گرفت
Joe faxed Bob the report. 

                                                 
1
frequency 

2
 caused-motion construction 

3
 participants roles 

4
 fusion 

5 partial productivity 

 

Sem      CAUSE-MOVE      <cause       path   theme> 

                  R                                                ׀  ׀         
 ׀          ׀            
                  PRED                 <                                    >   

   

 
Syn                V                       SUB         OBJ     OBJ 
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 «.از طريق فکس ارسال کرد/ جو برای باب گزارش را فکس کرد »

 to kick" "withبه معنای ""shin، اگر فعل جديدی مانند (833: 8331، به نقل از گلدبرگ، 8318) 8مارانتز نظر طبق

a shin صورت  به یا جملهبه کار برد و  یدومفعولچنين فعلی را در ساخت  توان یم، باشد" "Joe shinned his 

teammate the ball ساخت. 
 

 ها ساختروابط بین  .3-۵

به  9وراثتی یوندهايپ بارا شکل داده و  3یا شبکه ها ساخت. کنند یمپيروی  یمند نظام یها ميتعماز کليات يا  ها ساخت

 تر یکليا  تر یاديبن یها ساختدر يک زبان کاربرد دارند،  یشتريبکه با بسامد  يیها ساخت. اند خوردهيکديگر گره 

بدين صورت که ساخت الف، ساخت  ؛شود یمترسيم  8انگيزش براساس ها ساختبين  ۀرابط (.1: 3389گلدبرگ، )هستند 

برای مثال، نمونه زير را  ؛(13: 8331، گلدبرگ)اگر ساخت ب از ساخت الف به ارث رسيده باشد  ،زديانگ یمب را بر 

 :ملاحظه کنيد
Bob went crazy. 

 «.باب ديوانه شد»

اين تغيير حالت . طور استعاری به حالتی از ديوانگی تغيير حالت داده است بلکه به است؛ باب واقعاً به مکان ديگری نرفته 

براساس انگيزش ترسيم  "Bob went home"اين جمله با جمله  ۀرابط. شود یمبسطی استعاری از تغيير مکان محسوب 

دوم به ارث رسيده و بين اين دو جمله پيوند وراثتی از نوع بسط استعاری برقرار  ۀاول از جمل ۀبدين معنا که جمل ؛شود یم

 .است

 پژوهش ۀپیشین .3

دادن تمام  شک جای و بدون رسد یمقدمت بررسی ساخت اضافه در زبان فارسی به قدمت مطالعات دستور زبان فارسی 

گرفته در  رو، از ميان انبوه مطالعات صورت اين از کند؛ یمما را از هدف اصلی پژوهش دور  ،اين مطالعات در اين بخش

در برابر انبوه  .اند پرداختهمنظر دستور شناختی  که به بررسی ساخت اضافه از شود یماين زمينه، تنها به مواردی اشاره 

شناختی و  یها پژوهش شمار انگشت، تعداد مطالعات ساخت اضافه در زبان فارسی ازمنظر دستورهای زايشی و سنتی

 .ويژه ساختی ساخت اضافه وجود دارد به

شناختی و  یالگوهاساخت اضافه در زبان فارسی براساس  یا سهيمقابررسی » ۀ، در مقال(8938)عموزاده و اسفندياری        

در بخش شناختی، دستور . اند پرداختهو شناختی  1يیگرا صورتاز نظر  به بررسی و مقايسه ساخت اضافه «یرشناختيغ

در اين بخش از رهگذر مفاهيم ساختی و با استفاده از شواهد . چارچوب نظری تحليل انتخاب شده است به عنوان ساخت

در اين مقاله ادعا . اند شدهو انواع ساخت اضافه مشخص است بنيادينی برای ساخت اضافه معرفی شده  ۀگون 1درزمانی

                                                 
1 A. Marantz 
2
 network 

3
 inheritance links 

4
 motivation 

5
formalism 

6
 diachronic 
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. شده است 8ارتباطی بين دو عنصر با رابطه نماسازی یمند گزارهدادن نوعی  افه درصدد نشانشده است ساخت اض

زيرا در فارسی کهن اين ساخت  ؛دانند یمگرفته از ساخت ملکی  عموزاده و اسفندياری، انواع ساخت اضافه را نشأت

 .ساخت بنيادی در نظر گرفته شده است، دربرداشتن عناصر عينی دليلعلاوه بر اين، اين ساخت به . حضور داشته است

اين  با ؛پژوهش در چارچوب دستور ساختی در زبان فارسی قلمداد کرد نخستين توان یمعموزاده و اسفندياری را  ۀمقال

توجه قرار  مورد ها ليتحلو تنها برخی از اصول دستور ساخت در  نشده تحليل ها دادهمشخصی از  ۀدر اين مقاله پيکر ،حال

 .يستندر تعيين ساخت بنيادی، استناد به شواهد درزمانی کافی  علاوه به. ستگرفته ا

شناختی را چارچوب نظری مطرح نکرده، با  یکردهايرواز  کي چيهگرچه در پژوهش خود نام  (3388)لطفی       

 ۀفرضي يۀبرپاو ( کمترعنصر دارای اهميت ) 9و زمينه( شتريبعنصر دارای اهميت ) 3استفاده از مفاهيم شناختی رويه

که  کند یماو تکواژ اضافه را تکواژ معنامندی تعريف . است پرداختهبه توضيح ساخت اضافه در زبان فارسی  8آميختگی

 .شناسايی کرده است( شتريبعنصر دارای اهميت )رويه  منزلۀ که گويشور به شود یمبه عنصری متصل 
 

 ساخت اضافه ازمنظر دستور ساخت  .۵

اضافه، . است اضافۀ ملکیطور مشخص  ساخت اضافه و بهشده  بررسیحاضر ساخت  ۀکه اشاره شد در مقال طور همان

 قمشی،) زند یماست که عناصر متعلق به يک سازه را به هم پيوند ( i جزبه  ها واکهبعد از  ye-) e-واکه بدون تکيه 

، پيوند عنصر زبانی با عنصر زبانی تر سادهدر تعريفی  .رديگ یمنام « ساخت اضافه»ساخت حاصل از اين پيوند (. 133 :8331

حاضر،  ۀدر مقال(. همتِ والا، مديريتِ زمان و غيره: مثال) تکيه، ساخت اضافه نام دارد کسره اضافه يا واکه بی باديگری 

بدين منظور، . شده است در زبان فارسی از منظر دستور ساخت بررسی اضافۀ ملکی یها ساخت ،که گفته شد طور همان

در ادامه، ساخت اضافه و بازنمايی . صورت تصادفی استخراج شده است و به جم جام ۀروزنام ۀاز ده شمار ها ساختاين 

 یها ساختتفصيل انواع  و به کردهشده را بيان  اضافه مشخص یها ساختطور گذرا انواع  سپس به. شده است وصيفآن ت

 .شده است بررسی آنهاو روابط بين  اضافۀ ملکی
 

 «ساخت»یک  ۀمثاب به «اضافه»  .۵-1

در چارچوب دستور  ها دادهگام در تحليل و بررسی  نخستيننويسندگان و با توجه به مبانی نظری پژوهش،  گمانبه  

اشاره شد طبق دستور ساخت، يک عنصر  تر شيپکه  طور همان. است شده بودن واحد زبانی مطالعه ساخت، اثبات ساخت

صورت يا  یها جنبهبرخی از  که یطور به ؛معنايی باشد - که واحدی صورت شود یمزبانی در صورتی ساخت شمرده 

نباشد  پذير ینيب شيپموجود در آن زبان  یها ساختيا از روی ساير  اش سازنده یها بخشمعنای آن واحد از روی 

 :اضافه زير را در نظر بگيريد یها ساخت (.a3331 :1گلدبرگ، )

 بنزينِ عربستان (8)

 دارايیِ خانواده (3)

                                                 
1
 profiling 

2
 figure 

3
 ground 

4
 integrity hypothesis 
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ارتباطی  ۀدهند نشاناين معنا . شود یممعنای ديگری هم استنباط  «عربستان»و  «بنزين»علاوه بر معنای دو واژه  ، (8)در مثال 

معنای . نيز چنين معنايی دارد (3)مثال . ستان استبنزين متعلق به عرب: بدين معناست که( 8)مثال . بين اين دو واژه است

برخی از  به دليل اينکهبنابراين،  ؛کند ینمآن را منعکس  ها نمونهيک از عناصر سازنده اين  تعلق، معنايی است که هيچ

از روی معنای  توان ینمرا  «تعلق شيئی به فردی»يا  «تعلق شيئی به شيئ ديگر»يعنی معنای  ها نمونهمعنايی اين  یها جنبه

با توجه به بسامد  از يک سو، ،علاوه به. ساخت به شمار آورد توان یمرا  ها نمونهاستنباط کرد، اين  آنهاواحدهای سازنده 

ساخت  توان یمرا  ها نمونهدر زبان فارسی اين ( روزنامه ۀنمونه ساخت اضافه از ده شمار 9333استخراج تنها )اين ساخت 

نوظهور در  یها واژهاز اين ساخت برای بيان  توان یمزيرا  دارند؛اضافه زايايی  یها ساختديگر، از سوی  .در نظر گرفت

 :زير توجه کنيد یها نمونهبرای مثال، به  ؛زبان فارسی استفاده کرد

 افتخاراتِ اکتيو( 9)

 زنده یِها تميآ (8)

 انتقامِ تلگرامی( 1)

فوق ملاحظه  یها نمونهدر  که همچنان ؛نوظهور و قرضی قرار بگيرد یها واژهساخت اضافه اين قابليت را دارد که در آن 

بنابراين، زايايی ساخت اضافه در توليد چنين  ند؛قرضی و نوظهور يیها واژه «تلگرامی»و  «آيتم»، «اکتيو» یها واژه شود یم

 .کاملاً آشکار است يیها نمونه
 

 بازنمایی ساخت اضافه  .۵-2

در  (3)نمودار . شود میدر بازنمايی ساخت اضافه مطابق انگاره مطرح در دستور ساخت، نموداری به شکل زير استفاده 

 :دهد یمرا نشان « بنزينِ عربستان»زير نمودار ساختی 

 

 

 

 

 

 
 «بنزینِ عربستان»بازنمایی ساخت   -2نمودار 

 :در نمودار فوق دارای سه بخش يا سطر به شرح زير است شده يیبازنماساخت  

نشان « بنزينِ عربستان»در اين بخش، معنای ساختی ساخت اضافه   (:سطر اول)بخش معنايی ساخت اضافه ( الف 

 نما اضافهو در آن، سه نقش ساختی مالک، مملوک و  کند یممعنای اين ساخت بر مالکيت دلالت . داده شده است

 .اند شدهساختی در سطر معنی و در جلوی معنای ساخت نشان داده  یها نقش شود یمکه ملاحظه  طور همان. شرکت دارند

 

 >مملوک        اضافه نما         مالک<مالکيت                               معنی

 

   

 ِ                  عربستان-بنزينِ عربستان                بنزين                              

   

 گروه اسمی                    اسم                  ـِ                      اسم              نحو
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در اين بخش بازنمايی نحوی ساخت اضافه نشان داده شده است که  (:سطر سوم)بخش نحوی ساخت اضافه ( ب 

صورت  به نما اضافهمملوک و ساختی مالک،  یها نقشدر جلوی آن، بازنمايی نحوی هريک از . گروهی اسمی است

 .اضافه مشخص شده است ۀاسم، اسم و کسر

که در اينجا  ) دهد یمسطر دوم، ساخت در دست تحليل را نشان  (:سطر دوم)بازنمايی واقعی ساخت اضافه ( ج 

و بازنمايی واقعی ساخت  نيستاين سطر برخلاف دو سطر اول و دوم انتزاعی (. ساخت مورد تحليل است« بنزينِ عربستان»

 .است نما اضافه: مالک و کسره اضافه: مملوک، عربستان: ، بنزين(8)در مثال . دهد یمرا نشان  شده بررسی ۀاضاف
 

 اضافه یها ساختانواع اصلی   .۵-3

 شوند یممعنايی، همان معنای ساختی محسوب  یها جنبهاين . را داردمعنايی ويژه و خاص خود  یها جنبهساخت اضافه 

شدن سه طبقه  قائل ،اضافه یها نمونهتفاوت در معنای . کند یمشدن به اين ساخت را در زبان فارسی آشکار  قائلکه لزوم 

بنزينِ : مثال) اضافۀ ملکی: ند ازا طورکلی، انواع ساخت اضافه عبارت به. باعث شده است را ها نمونهمختلف برای اين 

گفته شد در  تر شيپکه  طور همان(. خيابانِ ری: مثال)نسبی  ۀو اضاف( معروف یِ خواننده: مثال)توصيفی  ۀ، اضاف(عربستان

 .اند شده بررسی اضافۀ ملکی یها ساختاين مقاله تنها 
 

 اضافۀ ملکی یها ساخت  .۵-۵

به سه طبقه تقسيم  اضافۀ ملکی. در اين نوع ساخت اضافه، مالکيت شيئی به فرد يا شئ ديگری نسبت داده شده است

زير  یها نمونهبه . شود یمکه معنای مالکيت در هر سه طبقه ديده ( اين طبقه یها نمونهبه علت تفاوت معنايی در ) شود یم

 :توجه کنيد

 پاکتِ سيگار (1)                    فريبِ ظاهر  (1)                 طلاهایِ مادر( 1)

تنهايی از روی واحدهای سازنده هر نمونه  معنای تعلق عنصری به عنصر ديگر، معنايی است که به ها نمونهدر اين 

، مادر مالک طلاها است (1)در مثال : اين معنا با اندکی تمايز در اين سه نمونه بدين صورت است. نيست پذير استنباط

، پاکت مخصوص سيگار (1)و در مثال (. رنگ مکمالکيت )، ظاهر دارای ويژگی فريبندگی است (1)در مثال (. مالکيت)

که در زير  شود میشامل مالکيت، اضافی و تخصيصی تعريف  اضافۀ ملکی ۀسه طبق ،بر همين اساس(. تخصيص)است 

 .ميپرداز یم آنهاتفصيل به  به
 

 مالکیت ۀساخت اضاف  .۵-۵-1

، جزئی از عنصر دوم يا دارايی عنصر دوم محسوب نخست، معنای مالکيت پررنگ است و عنصر اضافۀ ملکیدر اين نوع 

 :زير را ملاحظه کنيد یها نمونه. شود یماين مالکيت معنای اصلی ساخت محسوب . شود یم

 دارايیِ خانواده (3)

 .دارايی متعلق به خانواده است: معنی
 طلاهایِ مادر (83)

 .طلاها متعلق به مادر است: معنی
 کفِ دست (88)
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 .از دست است یکف جزئ: معنی

 صورتِ گاو( 83)

 .از گاو است یصورت جزئ: معنی

عنصر اول . اند شدهمالکيت به يکديگر مرتبط  ۀدر ساخت، بر مبنای رابط کننده شرکتدو عنصر  ،فوق یها نمونهدر تمام 

البته گاهی اين معنی،  ؛اند شده متصلبه يکديگر ( نما اضافه)اضافه  ۀکسر بااست که  «مملوک»و عنصر دوم  «مالک»

عنصر دوم، عنصر اول »صورت  فوق را به یها نمونههريک از . فرايند بسط استعاری شکل گرفته است بااستعاری است و 

 .دهد یماضافه را نشان  یها ساخت، نمودار ساختی اين نوع (9)نمودار  .شود میبازنويسی ( پرنده، لانه دارد: مثال)« دارد
 

 

 

 

 
 

 

 ساخت اضافۀ مالکیت -3نمودار 

 اضافی ۀساخت اضاف  .۵-۵-2

 توان ینم که یطوربه  ؛رنگ شده است و حالت انتزاعی گرفته است اضافه، مالکيت کم یها ساختدر اين نوع 

رنگ بين دو  تعلق و مالکيت کم ها نمونهمعنای اين . بازنويسی کرد «عنصر اول، عنصر دوم دارد»صورت  را به ها نمونه

 :به چند نمونه از اين ساخت توجه کنيد. کند یمعنصر را بازنمايی 

 برخوردِ پليس (89)

 فريبِ ظاهر (88)

 کسریِ بودجه (81)

 مصرفِ سيگار (81)

 پرداختنِ يارانه (81)

 از بين رفتنِ دندان (81)

اما نه بدين صورت که دارايی يا جزئی از آن  ؛، عنصر اول مفهومی است که متعلق به عنصر دوم استها نمونهدر اين 

از . کند یماضافه مالکيت متمايز  یها ساختعی است که اين طبقه را از رنگ و انتزا اين همان مالکيت و تعلق کم. باشد

در . است ها ساختنمودار ساختی اين طبقه از  ۀدهند نشان، (8)نمودار  .اند شدهاضافی مطرح  با نام ها نمونههمين رو، اين 

 .شرکت دارند نما اضافهو  هيال مضافساختی مضاف،  یها نقش، ها ساختاين 

 >مالک        نما اضافهمملوک           <مالکيت              معنی             

 

   

 

 
 گروه اسمی                   اسم                   ـِ                  اسمنحو           
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 ساخت اضافۀ اضافی -۵نمودار 

 تخصیصی ۀساخت اضاف  .۵-۵-3

به شئ  یبا اين تفاوت که اين تعلق بر اختصاص مفهوم  يا شيئ ؛شود یمدر اين نوع اضافه نيز معنای تعلق ديده 

بازنويسی  «عنصر اول، مخصوص عنصر دوم است»صورت  به توان یممعنای اين نوع ساخت را . کند یمديگری دلالت 

 :از اين نوع اضافه توجه کنيد يیها مثالبه . کرد

 کارگاهِ آموزش ( 83)

 .کارگاه مخصوص آموزش است: معنی
 محلِ کار (33)

 .محل مخصوص کار است: معنی
 ابزارآلاتِ کشاورزی (38)

 .ابزارآلات مخصوص کشاورزی هستند: معنی
 قاشقِ غذاخوری (33)

 .است( غذا خوردن)قاشق مخصوص غذاخوری : معنی

 پاکتِ سيگار( 39)

 .پاکت مخصوص سيگار است: معنی

ساختی  یها نقش، نيز تخصيصی ۀدر ساخت اضاف .فوق، عنصری به عنصر ديگر اختصاص داده شده است یها ونهنمدر 

 . دهد یمتخصيصی را نشان  ۀ، نمودار ساخت اضاف(1)نمودار . و خاصيت شرکت دارند نما اضافهمخصوص، 

 

 >هیال مضاف       نما اضافهمضاف              <اضافی            معنی                   

 

   

 

 

 مصدر                ـِ                     اسم/گروه اسمی            اسم نحو                  
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 ساخت اضافۀ تخصیصی -۱نمودار 

در هر سه نوع  ها ساختاين است که بازنمايی نحوی عناصر اين  اضافۀ ملکی یها ساختانواع بارۀ نکته حائز اهميت در

 .نسبت داده شده است 8(اسم يا مصدر)اضافه به اسم ديگری  ۀکسر بايعنی اسمی  ؛يکسان است
 

 اضافۀ ملکی یها ساختروابط بین  .۵-۱

 یها ساختاز  یا شبکه یريگ شکلاست که به  ها ساختاز ديگر مسائل مطرح در دستور ساخت، پيوندهای وراثتی بين 

در ادامه به دو نوع پيوند . شوند یماين پيوندها به يکديگر مربوط با  اضافۀ ملکی یها ساخت. شود یمهم منجر  به مرتبط

 .پرداخته شده استملکی  یها اضافهوراثتی مهم موجود بين 
 

 پیوند وراثتی چندمعنایی .۵-۱-1

مالکيت شيئی به شئ ديگری  اضافۀ ملکی یها ساختدر  ،برای مثال ؛اضافه معنای نسبت وجود دارد یها ساختدر تمام 

اضافۀ بين ساخت  توان یمبدين ترتيب، . شود یماين معنا بسطی از معنای نسبت محسوب  ،درواقع. نسبت داده شده است

اضافۀ  یها ساختطی اين پيوند، . انتزاعی با معنای نسبت، پيوند وراثتی از نوع چندمعنايی قائل شد ۀو ساخت اضاف ملکی

، مالکيت يا تعلق شئ يا اضافۀ ملکیدر ساخت . شوند یمايی از معنای اصلی ساخت اضافه قلمداد ، هريک بسط معنملکی

مفهومی به شئ، مفهوم يا فرد ديگری نسبت داده شده است که اين مصداقی از بسط معنايی ذکرشده در بالا به شمار 

و ساخت اضافه نشان داده  «ها یسعود یِ هبودج» اضافۀ ملکی ساخت، پيوند وراثتی چندمعنايی بين (8)در شکل . رود یم

 .شده است

 

                                                 
 .های ساخت اضافۀ اضافی مشاهده شد مصدر همان بن فعل است که در برخی از نمونه 8

 

 >خاصیت      نما اضافهمخصوص       <تخصيص                     معنی   

 

   

 

 

 گروه اسمی                اسم                   ـِ                   اسم                نحو   
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 ییچندمعناپیوند وراثتی  -1شکل 

 پیوند وراثتی تنزل درجه  .۵-۱-2

اضافی  ۀدر ساخت اضاف آنکهحال  ؛مالکيت، تعلق شديدی بين دو عنصر سازنده ساخت وجود دارد ۀدر ساخت اضاف

برای  ؛از مالکيت بين دو عنصر حرف زد توان ینم ها نمونهدر برخی از  که یطوربه  ؛کند یمشدت اين تعلق کاهش پيدا 

 :مثال، اين دو نمونه را با يکديگر مقايسه کنيد

خيص آن شده و تش رنگ کماين مفهوم  (31) ۀاما در نمون ؛است پررنگبسيار  ،، مفهوم مالکيت و تعلق(38) ۀدر نمون

بين دو عنصر مشخص  یا رابطهمالکيت شکلی انتزاعی گرفته و تنها تعلق و  (31) ۀدر نمون درواقع. بسيار دشوار است

 .است

 مغزِ نويسنده (38)

 مديريتِ زمان (31)

مالکيت و اضافی پيوندی قائل شد که کاهش مفهوم مالکيت در  ۀبين ساخت اضاف توان یمبا توجه به مطالب فوق،        

مطابق اين پيوند، ساخت . اين پيوند، پيوند وراثتی تنزل درجه نام دارد. باشد پذير ساختی نسبت به ساخت ديگری توضيح

علت انتخاب نام . از ساخت اضافه مالکيت به ارث رسيده است( با وسعت کم)بردن مفهوم مالکيت  اضافی با به ارث ۀاضاف

شکل . است( اضافی ۀاضافساخت )شدن معنای مالکيت در ساخت مغلوب  رنگ کمبرای اين نوع پيوند،  «تنزل درجه»

 .دهد یم، پيوند وراثتی تنزل درجه را بين اين دو ساخت نشان (3)
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 پیوند وراثتی تنزل درجه -2شکل 

 

 فراوانی نیشتریبساختی با  اضافۀ ملکی  .۵-6

با  اضافۀ ملکی یها ساخت، ها روزنامهشده از  اضافه استخراج یها ساختنمونه  9333، از ميان ها دادهدر بررسی 

نمونه و  8919توصيفی با تعداد  ۀترتيب فراوانی ساخت اضاف پس از آن، به. فراوانی را دارند نيشتريبنمونه  8813تعداد 

درصد از مجموع  1/81 اضافۀ ملکیاين، ساخت  بر اساس. نمونه مشخص شد 811نسبی با تعداد  ۀساخت اضاف

 تر یکلبسامد را دارد و ساخت  بيشترين اضافۀ ملکیبنابراين، ساخت  ؛است دادهبه خود اختصاص را اضافه  یها ساخت

در يک زبان کاربرد دارند،  یشتريبکه با بسامد  يیها ساختمطابق اصول دستور ساخت،  شود؛ زيرا ه میدر نظر گرفت

 (.1: 3389گلدبرگ، )ند تر یکليا  تر یاديبن یها ساخت

نمونه از نوع  813نمونه از نوع اضافی،  113، اضافۀ ملکینمونه ساخت  8813، از ميان ها دادهبه علاوه در بررسی  

ساخت اضافه تخصيصی و مالکيت معنای محدودتر و با توجه به اينکه . اند نمونه از نوع تخصيصی 933مالکيت و 

. است پذير اين نوع اضافه نسبت به دو نوع ديگر توجيه بيشتربسامد ، نسبت به ساخت اضافه اضافی دارند یتر مشخص

ساخت  آنکهحال  ؛تخصيصی بر اختصاص دلالت دارند ۀبرجسته مالکيت و ساخت اضاف ۀمالکيت، بر رابط ۀساخت اضاف

نمودار زير، فراوانی انواع . نسبت به دو نوع ديگر دارد( رنگ کممالکيت ) یتر یانتزاع و تر یکلاضافی معنای  ۀاضاف

 .دهد یمرا بر حسب درصد نشان  اضافۀ ملکی یها ساخت
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 (بر حسب درصد)ۀ ملکی اضافی ها ساختفراوانی انواع  -6نمودار 

طبق اصول  .بسامد را دارند نيشتريبکه بر مفهوم تعلق از نوع مالکيت دلالت دارند،  اضافۀ ملکی یها ساخت 

را  یتر یاديبنو  تر یکلمفاهيم  ها ساختحاکی از آن است که اين  اضافۀ ملکیساخت  زياددستور ساخت، بسامد 

از مفاهيمی مانند تخصيص يا  تر یاديبننظر  مفاهيمی ازقبيل مالکيت، تعلق و غيره به که همچنان. کنند یمبازنمايی 

 .طلبد یم، پژوهش مربوط به خود را یا هيفرضذکر است چنين  شايانالبته  ؛اند توصيف
 

 گیری نتیجه  .۱

تنها بسامد آن در زبان فارسی  نه ؛ زيراشود یممحسوب  »ساخت»ساخت اضافه با توجه به تعاريف مطرح در دستور ساخت 

معنايی  یها جنبه، دارای (مستخرج از تنها ده شماره روزنامه گواه اين موضوع است یا نمونه 9333پيکره )است  زياد

اضافه در زبان  یها ساخت توان یم ،رو ازاين ؛نيستند پذير ینيب شيپ شا سازندهاست که از روی واحدهای واژگانی  یا ژهيو

مالکيت، اضافی و تخصيصی  ۀبه سه طبق اضافۀ ملکی یها ساخت. کردتحليل  ،فارسی را با توجه به اصول دستور ساخت

پيوندهای  باها  اين ساخت. تعلق عنصری به عنصر ديگر نسبت داده شده است اضافۀ ملکی یها ساختدر . شوند یمتقسيم 

 بيشترين اضافۀ ملکی یها ساختبه علاوه مشخص شد  .شوند یموراثتی چندمعنايی و تنزل درجه به يکديگر مربوط 

را  یتر یاديبنو  تر یکلمفاهيم  ها ساختاين  دهد نشان میاين موضوع . دارند اضافه یها ساختبسامد را در ميان انواع 

 . کنند یمبازنمايی 
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